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CANNED AND FROZEN FRUITS AND 
VEGETABLES - MONTHLY 

Prix.Canada 5 $ lexemplaire. 50 $ par annee 
Pr,x.Etats-Unis 6 $ US lexemplaire. 60 $ US par année 
Autres pays. 7 $ US lexemplaire. 70 $ US par année 

FRUITS ET LEGUMES EN BOITES ET 
CONGELES - MENSUEL 

March 1990 	 Mars 1990 

Table 1. 	Pack 111  and Stock& 21  of Frozen Fruits 	TABLEAU 1. 	Conserve&" et stock& 21  de fruits et de 
and Vegetables 	 legumes congelês 

Pack-to-date0 	 Stocks at end of month 13  

Conserves, cumulatif 11 	 Stocks a Ia tin du mois131  

thousands of pounds 	 metric tonnes 	thousands of pounds 	 metric tonrtes 

milliers de livres 	tonnes métriques 	milliers de livres 	tonnes métriques 

Fruits: 
Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes et pommettes. conserves sohdes 3,535 	 1 603 	 3.302 I 498 
Blueberries - Bleuets - 	- 	9.874 4 479 
Cherries, sour - Cerises aigres - 	- 	313 142 
Raspberries - Fravnboises - 	- 	5.178 2 349 
Strawberries - Fraises - 	- 	3,221 1 461 

Vegetable5 - Legumes: 
Asparagus - Asperges - 	- 	805 365 
Beans, green - Haricots verts - 	- 	13,524 6 134 
Beans. Lima - Haricots de Lima - 	- 	790 358 
Beans, wax - Haricots launes - 	- 	773 350 
Broccoli - Brocoli - 	- 	4,994 2 265 
Brussels Sprouts - Choux de Bruxelles - 	- 	6.049 2 744 
Carrots - Carotles 53,583(4) 	 24 305(4) 	 31.638 14 351 
Cauliflower - Choux-fleurs - 	- 	6.687 3 033 
Corn, whole kernel - Mais a grains entiers - 	- 	18,443 8 366 
Corn-on-the-cob - Mais en epis - 	- 	584 265 
Mixed vegelables - Legumes mélanges 9,199 	 4 173 	 4.005 I 817 
Peas - Pois - 	- 	25.082 11 377 
Peas and carrotslCarrots and peas - Pois et carottes) 

Carottes et pots 1.309 	 594 	 1.054 478 
Pumpkin and squash (including zucchini) - Citrou,lie 

et courge (y compris courgettes) - 	- 	1,714 777 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a Ia tin du tableau 4 
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TABLE 2. Pack11t  and Stocks' 21  of Selected 
	

TABLEAU 2. Conserves' 1 ' et stocks'2 ' de certains 
Canned Fruits and Vegetables as 

	
fruits et legumes en boites déclarés par 

Reported by Processors, by 
	

les fabricants de conserves, par region 
Geographical Areas, March 1990 

	
géographique, mars 1990 

FruIts: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves solides 

Apple juice made from applest61  - 
Jus de pommes, taut de pommes161  

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstitué a sa force nature 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pornmes 

Apple sauce - Compote de pommes 

Apricots - Abricots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 

Pears. Bartlett - Poires, Bartlett 

Pears, Xietfer, etc. - Poires, 
Kieffer, etc. 

Plums - Prunes 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 

Beans, green - Haricots verts 

Beans, wax - Haricots jaunes 

Beets - Betteraves 

Carrots - Carottes 

Corn, whale kernel - Mais 
it grains entiers 

Corn, cream style - Maus en crème 

Corn-on-the-cob - Maus en épis 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges 

Mushrooms - Champignons 

Peas - Pois 

Peas and carrotsfCarrots and peas - 
Pous et carottes/Carottes et pois 

Pumpkin and squash (including 
zucchini) - Cutrouulles et courges 
(y compris courgettes) 

Spinach - Epunards 

Tomatoes - Tomates 

Tomato luice - Jus de tomales 

Tomato pulp. paste and purée - 
Pulpe. pâte el purée de lomates 

See footnote(s) at end 01 Table 4 

Packtodate(l)  - Conserves, cumulatif 11 t 	 Stocks at end of month 131  - Stocks a Ia f in du mois131  

Western 	 Western 
Canada 	 Canada 

	

Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 	Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 

	

Atlantique 	 L'Ouest 	 Atlantigue 	 L'Ouest 
canadien 	 canadien 

thousands of cases - milliers de causses 

(5) x - x x IC 

x 	 x 2,100 x 6,619 x x 551 x 2,392 

x 	 x 2,660 3.274 6,585 x x 320 195 583 

- 	 x 290 x 546 x x x x 209 

x 	 a x a 974 a a 310 x 591 

(5) a a a x 29 

-. .. (5) a a a x a 

- 	 - - - - a a x a a 

- 	 - - - - a a 365 a 476 

• 	 .• (5) a - a a a 

- 	 - - - - a a a a 30 

- 	 - - - - a a 29 a 242 

- 	 - - - - a 712 114 a 1,023 

- 	 - - - - a 616 68 x 801 

- 	 - - - - a 108 x a 344 

a 	 a a - 290(4) a a a - 253 

- 	 - - - - a a 1,404 77 2.292 
- 	 - - - - a 381 694 a 1,160 

- 	 - - - - - a - - x 

a 	 - a - x a 159 61 a 246 

- 	 - a a a - - a a a 

- 	 - - - - a 594 403 a 1146 

- 	 - - - - a a a 16 265 

- 	 - - - - x - a x 210 

(5) a a IC a 32 

- 	 - - - - a a 1.371 x 1579 

- 	 - a - a x a 1905 a I 996 

- 	 - a - a - - 588 - 588 

Voir note(s) B Is fin ciu tableau 4 

...i 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 

40 and Vegetables Held by Canners in legumes en boites détenus par les 
Canada, by Size of Container, March 	 conserverles au Canada, selon (a 
1990 	 grandeur du contenant, mars 1990 

Cans per case (number)ICan content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)IContenu do la boite (onces fluides) 

6/1 00 	 12/48 	 12135 	 24/28 	 24/19 	 24114 

Can content (millilitres) - Contenu do Ia boite (millilitres) 

2840 	 1364 	 1000 	 796 	 540 	 398 

thousands of cases - milluers do caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes at pommettes, 
conserves solides 

Apple juice made from apples 61  - 
Jus de pommes. taut do pommes 61  

Apple juice reconstituted to sinQIe 
strength - Jus do pommes, 
reconstutué a sa force nature 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes 

Apple sauce - Compote do pommes 

Apricots - Abrucots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 

Peers, Bartlett - Poires, Bartlett 

Pears, Kielfer, etc. - Poires, Kiefter, etc. 

Plums - Prunes 

See footnote(s) at end of Table 4 

- 	 - 	 - 	 - 

1,042 	 x 	 - 	 - 

x 	 75 	 189 	 - 	 - 

x 	 - 	 - 	 - 	 42 

44 	 - 	 - 	 124 	 22 

IC 	 - 	 - 	 - 	 - 

- 	 - 	 - 	 x 	 IC 

- 	 - 	 - 	 IC 	 IC 

x 	 - 	 - 	 IC 	 IC 

IC 	 - 	 - 	 - 	 IC 

IC 	 - 	 - 	 II 	 - 

Vour note(s) a Ia tin du tableau 4 

x 

197 

IC 

IC 

IC 

IC 

IC 

19 

40 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boItes détenus par les 
Canada, by Size of Container, March 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1990 - Continued 	 grandeur du contenant, mars 1990 - 

suite 

p 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluides) 

	

24/12 	24110 	2418.8 	24,7 (7) 24/5.5 	Other 

Total 
Can content (miltilitres) - Contenu do Ia boite (millilitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	199 	 156 

thousands of cases - milliers de caisses 	 thousands 	metric 

	

of pounds 	tonnes 

	

milliers 	tonnes 
de livres métrigues 

	

-. 	 - 	 - 	 - 	 - 	 - 	 x 	 x 	 S 

	

56 	294 	 x 	 S 	 x 	2,392 	67,970 	30 831 

Fruits: 

Apples and crabapples. solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves solides 

Apple juice made from applest61  - 
Jus de pommes, taut de 	(6) 

Apple luice reconstituted to single 
strength - Jus de pomrnes, 
reconstutué a sa force nature 

Apple pie filling - Garniture do 
tartes aux pommes 

Apple sauce - Compote do pommes 

Apricots - Abricots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 

Pears, Bartlett - Poures, Bartlett 

Pears, Kieffer. etc. - Poires, Kieffer, etc. 

Plums - Prunes 

See tootnote(s) at end of Table 4 

106 

S 

x 

S 

IC 

x 

S 

88 	 x 	 x 

- 	 IC 	 S 

- 	 IC 	 - 

- 	 IC 	 S 

- 	 IC 	 IC 

- 	 S 	 IC 

- 	 x 	 - 

Voir note(s) a Ia fin du tableau 4 

62 583 11,792 5349 

x 209 5,750 2 608 

x 591 14,146 6417 

x 29 415 188 

K IC S IC 

K IC S X 

x 476 8.085 3 667 

- IC S S 

x 30 618 280 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners, by 	 legumes en boltes détenus par les 
Size of Container, March 1990 - 	 conserverles au Canada, selon Ia 
Continued 	 grandeur du contenant, mars 1990 - 

suite 

6/100 

2840 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluides) 

12/48 	 12135 	 24/28 

Can content (millilitres) - Contenu de Is boite (miliditres) 

1364 	 1000 	 796 

24/19 

540 

24114 

398 

thousands of cases - milliers de caisses 

Vegetable. - Legumes: 

Asparagus - Asperges 6 - 	 - 	 - a a 

Beans, green - Haricots verts a - 	 - 	 - x 622 

Beans, wax - Haricots jaunes 49 - 	 - 	 - 170 371 

Beets - Betteraves 31 - 	 a 	 - 17 83 

Carrots - Carottes 55 - 	 - 	 - 56 a 

Corn, whole kernel - 
Mai,s a grains entiers 34 - 	 - 	 - a * 

Corn, cream style - Ma/s 
en crème 35 - 	 - 	 - 360 413 

Corn-on-the-cob - Mans en épis - - 	 - 	 - - - 

Mixed vegetables - Legumes mélanges 34 - 	 a 	 - 46 49 

Mushrooms - Champignons a - 	 - 	 - - - 

Peas - Pous 60 - 	 - 	 - a 447 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
et carotteslCarottes et pons 10 - 	 - 	 - 59 110 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
- Culrounlles at courges (y compris 
courgetles) x - 	 - 	 x - a 

Spinach - Epinards x - 	 - 	 - - a 

Tomatoes - Tornates a - 	 - 	 848 356 130 

Tomato juice - Jus de tomates x 847 	 a 	 - 378 - 

Tomato pulp, paste and purée - 
Pulpe. pâte et purée de tomates 400 - 	 - 	 a - - 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a Is fin du tableau 4. 
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thousands of cases - milliers de caisses thousands metric 
of pounds tonnes 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boltes détenus par ies 
Canada, by Size of ContaIner, March 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1990 - Concluded 	 grandeur du contenant, mars 1990 - fin 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces tluides) 

24112 	24/10 	2418.8 	2417" 	2415.5 	Other 

Total 
Can content (millulitres) - Contenu de Is boite (miflilitres) 	Autres 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 	 226 - - 	 - 	 - x 242 4.830 2 191 

Beans, green - Haricots verts 	 - 213 - 	 - 	 - - 1,023 23,590 10 700 

Beans, wax - Haricots jaunes 	 - 212 - 	 - 	 - - 802 18,689 8 477 

Beets - Betteraves 	 - x - 	 - 	 - x 344 7,345 3 332 

Carrots - Carottes 	 - x - 	 a 	 - a 253 6.141 2 785 

Corn, whole kernel - 

Maus a grains enhiers 	 1,734 a - 	 a 	 - a 2.292 40,618 18 424 

Corn, cream style - Ma/s 
en crème 	 - 351 - 	 - 	 - - 1,159 28,335 12853 

Corn-on-the-cob - Mals en épis 	 - - - 	 - 	 - a a x a 

Mixed vegetables - Legumes mélanges 	 - 75 - 	 a 	 - a 246 5.845 2 651 

Mushrooms - Champignons 	 - a - 	 - 	 - - a a a 

Peas - Pois 	 - 435 - 	 - 	 - a 1,146 25.730 11 671 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
at carottes/Carottes et pois 	 - 86 - 	 - 	 - - 265 6,002 2 722 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
- Cutrou,l$es et courges (y compris 
courgettes) 	 - - - 	 a 	 - a 210 a a 

Spinach - Epinards 	 - - - 	 - 	
- a 32 523 237 

Tomatoes - Tomates a - 	 - 	 - - 1.579 59.183 26 845 

Tomato juice - Jus de tomates 	 - 218 - 	 - 	 X - 1,996 59.863 27 154 

Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, 
pâte el purée de tomates 	 - - - 	 - 	 x a 588 22.592 '0 2.18 

See footnote(s) at end of Table 4. Vour note(s) a a fin du tableau 4 
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TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products — 

Cumulative-to-date 1 " by Size of 
Container, End of March 1990" 

TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits 
de Ia pomme — cumulatif"I a ce jour par 
grandeur du contenant, fin de mars 
1 99O 

	

Pie fining 	 Apple sauce 
Apple juice - Jus de pommes 

	

Garniture 	 Compote de 
Case size 	 a tarte 	 pommes 

	

Made from 	Reconstituted to 
Volume de caisse 	 apples 	single strength 

	

Fait de 	Reconstitué a 

	

pommes 	sa force nature 

cases - caisses 

~' I 

8/100 oz - on. (6(284 litres) 

12148 02 - on (12/1364 millilitres) 

12135 02 - on (12/1 litre) 

24/28 02 - on. (241796 millilitres) 

24/19 o.z - on. (24(540 

24 1 4 oz - on (24, 398 

2410 Ui - 00 (24284 

2418.8 02 - On. (24/250' 

2417 oz - on. (24/198 

24/6 oz - on. (24/177 

2415 112 02 - on. (24/156• 

Other - Autres 

Total number of cases - Nos'nbre total de caisses 

(l) Pack accumulated to the end of the month under review .  
(2) Domestically produced only .  

Inventories are only those owned by manufacturers (listed in the 
December 1989 report). 

(4) 1989 pack completed. 
Item no longer under survey .  

(6) Apple juice concentrate excluded. 
(7) Includes 75 ounce (213 ml) and 8 ounce (227 ml) containers. 
(8) 1989 pack started July 1989 

Size 24/250 ml (2418 8 oz) now includes 27/250 ml (27/8.8 02) after 
conversion to 24/250 ml (2418.8 02) 

x confidential, suppressed to meet the requirements of the Statistics 
Act 
revised figures 

- nil or zero 
liqures not available  

	

x 	 x 	 x 	 142,016 

	

3.179,863 	 378.461 	 - 	 - 

	

2,220,288 	 1,836.425 	 - 	 - 

	

- 	 - 	 - 	 x 

	

- 	 x 	 x 	 x 

	

a 	 a 	 - 	 279.271 

	

82.698 	 662881 	 - 

	

778,995 	 2,465.456 	 - 	 - 

	

x 	 x 	 - 

	

x 	 388.622 	 - 	 - 

	

x 	 x 	 - 	 - 

	

96,869 	 727,074 	 477.528 	 x 

	

6.618.944 	 6,584,863 	 546,251 	 973.501 

(1) Conserves accumulées a Ia tin du mois rndiqué 
(2) Produits au Canada seulement 
(3) Les stocks sont seulement ceux gui sont possèdés par les fabricants 

(énuméres dens Ia publication de décembre 1989). 
(4) Conserves completées pour 1989 

Item ne faisant plus parti de cette enquéle 
(6) Jus de pommes concentré excius 
(7) Inclus les contenants de 7 5 onces (213 ml) et de 8 onces (227 ml) 
(8) Conserves pour 1989 ont débuté en juillet 1989 

La grandeur 24/250 ml (24/8.8 02) inclus maintenant 271250 ml (2788 oz) 
aprés conversion a 24/250 ml (24(8 8 oz) 

x confidentiel, supprimé en vertu des dispositions de Ia Loi sur Ia statislique 

r 	nombres rectitiés. 
- néant ou zero 

nombres indisponibles 



Champ d'observation 

II s'agit d'une enquête postale mensuelle avec suivi telephonique, qui est 
menés suivant le calendrier civil. Elle ijoit couvrir Ia totalite de 13 

production de toutes les marchandises, mais II est possible qu'il y ait 
sous-dénombrement en raison de l'exclusion possible des petits 
établissements et des établissements classes comme n'ayant pas 
d'actcvité de fabrication, ot qut n'ont, dans les deux cas, peut-étre pas été 
définis comme producteurs de ces marchandises. L'univers se fonde sur 
le plus recent recensement des manufactures. Le champ d'observation 
pour certains produits est plus grand que celui du recensement des 
manufactures pat-ce qu'on a inclus des petits établissements qui ne 
rapportent pas de details sur leurs produits au recensement. 

Nota: Le present rapport traduit l'activité des entreprises repondantes 
énumérées dans Ia publication de décembre 1989, compte tenu 
des suppressions et des additions. 

. 

Statlttca Canada Library 
Dibilottiêque StatiStique Casda 

III 11111 IN 111111111111111111111111111 if 
1010047870 

Survey coverage 

This survey is a monthly mail-out mail-back survey with telephone 
follow-up, conducted on a calendar year basis. It is intended to 
cover 100% of the production of all commodities although it is 
possible to have some undercoverage due to the potential 
exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufactunng, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is 
based on the latest Census of Manufactures. The coverage for 
some commodities is in fact greater than the Census of 
Manufactures because of the inclusion of many small 
establishments which do not report commodity detail to the 
census. 
Note: This report reflects the experience of the respondent firms 

listed in the December 1989 report, plus any deletions or 
additions since then. 

SCG - Codes - CTB 

Apples and crabapples. solid peck - Pommes et pommettes, conserves solides 
Apple juice made from applest I - Jus de pornmes, fait de pomme& 6  
Apple luice reconstituted to single strength - Jus de pommes. reconstitué a sa force nature 
Apple pie tilling - Garniture de tartes aux pommes 
Apple sauce - Compote de pomrnes 
Apricots - Abrucots 
Blueberries - Bleuets 
Cherries, sour - Cerises aigres 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 
Peaches - Pèches 
Pears, Bartlett - Poires. Bartlett 
Pears. Kielfer. etc. - Poires, Kiefter, etc 
Plums - Prunes 
Raspberries - Framboises 
Strawberries - Fraises 
Asparagus - Asperges 
Beans. green - Haricots verts 
Beans. Lima - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricols launes 
Beets - Betteraves 
Broccoli - Brocoli 
Brussels sprouts - Chow de Bruxelles 
Carrots - Carottes 

Cauliflower - Choux-fleurs 
Corn, whole kernel - Mais a grains antlers 
Corn, cream style - Maus en crème 
Corn-on-the-cob - Mais en èpis 
Mixed vegetables Legumes mélanges 
Mushrooms - Champignons 
Peas - Pois 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois at carotteslCarottes et pois 
Pumpkin and squash (including zucchini)- Cutrouilles at courges (y compris courgettes) 
Spinach - Epunards 
Tomatoes - Tomates 
Tomato puice - Jus de tomates 
Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, pete et purée de tomates 

Canned - Er, boites Frozen - Congelés 

20089913 0811 90.50 
200970.91 __ 
2009.70 31 )OOC 
2008.99.12.1 ,00< 
200899.11 xxx 
2008.50.1 toot 
toot 0811.901 
lOot 0811.90.29 
2008.92 toot 
200810.1 toot 
20084012 toot 
20084013 toot 
2008.99 18 xxx 
toot 0811.20.1 
'OCt 081110 
2005.60.10 0710.80.10 & 2004.90 14 
2005.59.11 071022.10 & 2004 90 ii 
,00t 0710.22.30 & 2004 9022 
2005.59.11 0710.22.10&200490 11 
200590.24 xxx 
toot 0710.80.21 & 2004.90 15 
xxx 0710 80.30 & 200490 16 
2005.90,21 0710.80.4 & 2004.90 17 & 

2004 90.18 
toot 0710 80.22 & 2004.90.15 
200510 19 0710.40.90 & 2004.90.13 
200580.12 toot 
2005.80 11 0710.40 10 & 2004.90.13 
2005.90.19 0710 90.90 & 2004.9090 
2003.10 10 toot 
2005.40.10 071021 &2004.9012 
2005.90 11 0710 90.10 & 2004 90 90 
2005 90.28 0710 80.80 & 2004 90 90 
2005.90 25 toot 
2002.10 10 toot 
2009.50 10 toOl 
2002.90.1 toot 

For further information contact 
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Industry Division, 	 Division de l'industne, 
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